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v4 MAGYAR HÍRLAP SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE

AMERIKA igazi erejét gazdag­
ságinak igazi nagyságát 

csak a világháború kitörése óta 
ösmerkette meg a nagyvilág. A 
háború kitörése előtt kalandos 
históriák, regényes felületes el­
mélkedések emlékeztek jneg az 
amerikai milliomosokról és mil­
liókról és meseszerü leírások fej­
tegették Amerika töméntelen, ki­
meríthetetlen gazdagságát. A vi­
lágháború kitörésével véget ér­
tek a mesemondó-idők. A leg- 
szörnyübb valóságok követeltek 
utat és hajszálfinomságokra be­
rendezett mérlegekben mért min­
dent a nagyvilág. A háromésfél- 
esztendős világháborúban sok uj 
igazságot állapított meg' a min­
dent felkavaró vihar. Uj igazsá­
gokat teremtett az uj helyzet és 
forradalmi változásokon esett ke­
resztül a világ gazdasága. A há­
ború kitörése, példátlanul álló 
kivételes helyzetet teremtett az 
Egyesült Államokban. Előrelát­
ható bizonyosság volt, hogy az 
európai nagy országok versengé­
se és verekedése, a semleges E- 
gyesült Államok gazdasági és 

■ politikai nyeresége lesz. A há­
ború kitörésétől kezdve özönlött 

_gz arany Amerikába. De nem 
ezért á gazdasági előnyért ra­
gaszkodott a végletekig semleges­
ségéhez Amerika. Az Egyesült 
Államok elvei, az alkotmány 

..szentsége és az erkölcs oszlopai 
tiltották meg, hogy időelőtt há 
borúba keveredjék a világ leg­
békésebb köztársasága. Amerika 
akkor lépett a küzdőporondra, a 
mikor nem átjött előtte mis ut 
nyitva, amikor nem volt már 
más választása. A német császá­
ri kormányzat vaksága teremtet­
te azt a helyzetet, melyből az 
egyedüli becsületes kibontakozás 
a hadviselés volt. A háború vi­
harzása alatt minden oldalról el­
hangzottak a vádak, hogy Ame­
rika tulajdonképpen kamatoztat­
ja az európai vérontlst, hogy 
páholyból nézi végig-a véres szó­
játékot és az előadás minden 
hasznát, minden lelkiismereti 
furdal ás nélkül — zsebrevágja. 
Németország nyíltan azzal vá­
dolta az Egyesült Államokat, 
hogy meghosszabbítja a hábo­
rút, hogy azért hosszabbítja meg 
a vérontás korszakát, hogy mi­
nél több, minél nagyobb, anyagi 
előnyöket biztosítson.

Az első komoly alkalom tün­

tetőleg bebizonyította azonban, 
hogy Amerika nem az önzés, nem 
a lelkiismeretlenség hazája. At 
Egyesült Államok önzetlenül, 
minden egyéni cél nélkül nyúlt 
fegyverhez, csak azért, hogy az 
emberi szabadságnak, a jogok 
és törvények szentségének világ­
uralmát biztosítsa. Az Egyesült 
Államok nem kereste az alkalmat 
a háborús pénz-szerzésre. Az 
Egyesült Államokat még a leg­
szélsőbb rosszakarat sem gyanú­
síthatja azzal, hogy része volt a 
borzalmak -előidézésében, hogy 
“diplomáciai”, vagy- politikai, 
vagy gazdasági utón támogatta, 
elősegítette azt a kialakulást, 
mely kirobbantotta a világhábo­
rú t7~ Az Egyesült Államok sem-" 
mivel sem segítette elő azt az 
eredményt, mely a világ kincs­
tárának, a világ bankárjának tet­
te meg Amerikát.

A világ gazdasági történelmé­
ben példátlanul áll az Egyesült 
Államok három esztendős múlt­
ja. Nem egész három esztendő 
alatt az Egyesült Államok nem­
zetközi egyenlege súlyosan meg­
változott az “adós” nemzet “hi­
telező” nemzetté lépett elő. So­
ha egyetlen nemzet hitelviszo­
nyai nem változtak meg ily óriá­
si mértékben, ily rövid idő alatt.

Az Egyesült Államok háború­
jának nagy gazdasági hatása le­
het a jövőben; fcedveaő hatása. 
Történelmi tény, hogy a porosz­
francia háború után, gazdasági­
lag oly gyorsan “ összeszedte” 
magát Franciaország, hogy az 
egész világ csodálkozott rajta. 
Bismarck azt képzelte, hogy az 
ötezermilliós hadisarccal hosszú 
időre megbénítja Franciaország 
gazdasági helyzetét. És a fran­
ciák Tóval előbb fizették meg az 
akkoriban hihetetlenül nagy ősz- 
szegpt, mint amikor esedékessé 
vált. A hadisarenak közvetlen 
következménye az lett, hogy a 
francia nép elkezdett takarékos­
kodni és folytonosan szaporodott 
azoknak száma, akik vállalkozá­
sokba fektették és igy gyümöl- 
csöztették pénzüket. A porosz­
francia háború után a világ ban­
kárja lett Franciaország és a 
nemzetközi piac dús jövedelmet 
biztosított az országnak. Hasonló 
helyzetben’ van ma az Egyesült 
Államok. A háborús helyzet ta­
karékosságra készteti a népet. Az 
Egyesült Államok háborús költ­

ségeit és a szövetségesek támoga­
tását a nép pénze fedezi olyan 
arányokban, aminőre nem volt 
még példa ebbén az országban. 
A háború tartama alatt, minden 
ember kénytelen gazdaságos be­
osztással .élni és bizonyos, hogy 
a háború után nem szűnnek meg 
ezek az erények és végeredmé­
nyében nemzeti kincs lesz az ész- 
serü gazdálkodáe.

A világháború eddigi hatását 
tüntetőén jellemzik a számada­
tok. melyek ha másért nem, nagy 
ságuk miatt követelnek Ardeklő- 
-»lést. Amikor a háború felhői fe­
nyegették Európát, a háború ki­
törése előtt, 1914 júliusában az 
Egyesült Államoknak körülbelül 
5000 millió dollár adóssága volt 

-külföldön. Ennek az adósságnak 
csekély része volt rövid időn be- 

.liil esedékes. Nagyrészt olyan 
értékpapírokból állott, melyek­
kel bármikor eláraszthatták vol­
na a piacot a külföldi birtokosok. 
Pontos megbízható adatok iga­
zolják, hogy 1917 januárjában 
"2.074 millió dollár ára amerikai 
vasúti részvény és kötvény volt 
“idegenek" birtokában. A kö­
vetkező két esztendő alatt, yzek- 

*nek az értékpapíroknak több 
mint fele visszavándorolt Ameri­
kába. igy tehát ez alatt ar idő 
alatt, több mint 250 millió dol­
lárral csökkent az Egyesült Ál­
laméi* külföldi adóssága.. Az 
1915-dik esztendő őszén folyósí­
tották Amerikában az első köl­
csönt az angol-francia érdekelt­
ségnek és ezzel megtörött a jég, 
szabad utat nyertek a külföld­
re vágyódó kölcsönök. Az ameri­
kai-német háború kitörése előtt 
elérték ezek a kölcsönök a 2500 
millió dollárt és ezzel megszűnt 
az a helyzet, hogy Amerika “tar­
tozott” Európának. Ugyanezalatt 
az idő alatt a szövetségesek or­
szágaiból több mint 1000 millió 
dollár értékű, arany érkezett az 
Egyesült Államokba, a hadiáruk 
és élelmicikkek ellenértéke gya­
nánt. A gazdasági helyzet leg­
megbízhatóbb fokmérője a kivi­
teli mérleg. Az utolsó három- esz­
tendő alatt a kiilforgalom az 
Egyesült Államok javára 6,865 
millió dollár volt. Ennek az ösz- 
szegnek jelentőségét csak akkor 
értékelhetjük kellőképpen, ha te­
kintetbe vesszük, hogy a hábo­
rút megelőző három esztendőben 
a kereskedelmi mérleg mindösz-

aze 1,674 millió dollárt jelentett 
az Egyesült Államok javára.

Amióta részese a háborúnak az 
Egyesült Államok, a szövetségi 
kormány több mini 4000 millió 
dollár kölcsönt adott a szövetsé­
gesek csoportjához tartozó orszá­
goknak. A szövetségi törvényho­
zás felhatalmazta a Kormányt, 
hogy 7000 millió dollárig nyújt- 
.son hitelt. Ezek a számadatok azt 
jelentik, hogy amíg 1914-ben ex 
Egyesült Államok 5000 millióval 
tartozott Európának, addig most 
7000 millió dollárt tesz ki a kö­
vetelése. Nem csak ktörlesztctte 
teljes adósságát Amerika, hanem 
nemsokára mégegyszerakkora lesz 
követelése, mint tartozása volt. 
Ennek a változásnak pedig egye­
nesen az a következménye, hogy 
amig a háború előtti időkben, é- 
venként 250 millió dollár kama­
tot fizetett Európának Amerika, 
addig a háborút követő időkben 
még ennél is nagyobb kamatbe­
vételekre számíthat. Egyszóval 
nem tnlzás és nem tévedés, ami­
kor azt állítjuk, hogy a nagyvi­
lág bankárja lett az Egyesült 
Államok.

A világháborúval egyidejűleg 
ér véget azonban az Egyesült 
Államok nagyarányn_jtéuzüzlete. 
Az úgynevezett háborús üzletek­
nek egyszeriben végeszakad. A 
háborúban kimerült Európának 
elsősorban ipartermékekre less 
szüksége a nagy ujjáteremtő, új­
jáépítő munkálatokhoz. A bét# 
első esztendeiben az ipari termé­
kek szédületes sokféleségére és 
tömegére lesz szüksége minden 
európai országnak. Ebben a ver­
senyben kell megállnia helyét 
Amerikának és .amint magához 
ragadta a vezetést a pénzügyben, 
épp úgy magához kell ragadnia 
az" iparban és kereskedelemben. 
A háború utáni idők gazdasági 
fellendülése egyenesen a kiviteti 
kereskedelemtől függ majd. A ki­
viteli kereskedelem erősbödése 
az ország gazdasági helyzetének, 
• jólétnek fokmérője. Az 1910-dik 
esztendő óta oly hatalmas ará­
nyokban és oly gyors iramban 
emelkedett az ipari termelés esz­
tendőnként, mint a népesség" (it 
esztendőben. És ez a tény egyút­
tal előreveti árnyékát a jövőnek, 
melyről előrelátó amerikai keres­
kedők, bankárok és termelők 
már ma komolyan gondolkodnak.
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nélkül IRTA:

A napokban egy külöofne em­
ber nyitotta rím ai ajtót, 

„gysaólván minden kopogtatás 
nélkül. Olvasásba voltam elme­
rülve és ilyenkor nem nagyon

ni. MH parancsol velem!
A* idegen merően rám 

Csak akkor vettem észre. hogy 
a pillantása ismerős. Valami ifjú­
kori emlék, vagy éppen gyermek­
kori. As ilyen emlékok mmd‘g 
olyanok, mint a* ablakon belo-

/ póló napsugár.
Jobban megnéztem. Kerex, 

nyomott feje, sárgás arcbőre és 
borostás, hegy«» álla nem 'olt 
bizalomkeltő. A bal arcát a szt- 
me saögloténél egy mely forra­
dás tette rnttá. Valamely szúrás 
vagy golyó nyoma lehetett. Az 
ilyen forradások nyugtalan gon­
dolatokat ébresztenek.
, * ruhája is bizonytalan volt.
Posztó és szabás elókelő. de meg­
lehetősen elviselve. Az olysn em-
berek járnak igy, a kik fölülről 
lefelé esnek, sie egy darabig meg 
erősen rageszkodnak » 
osztályok külső ismertetojeleihcz.
E*y kissé sajnálni is kezdtem... 
Kérdáwm zavarba ejtette. ho-
becseit. , ^ .

__Úgy IáUsik, ön mar nem w*
x »er. Hja!... Vállat vont és a

uobábaa levő néhány muve*w 
tárgyon, járatta a szemét. — Hj* =. 
donee erea-íelix. multos numerá­
dig amieflá . ara-ív. - \ ,

A* jnk-^v közmondásról es a 
bangsulyról hirtelen eszembe ju-
?^h!££******* Sándor,

U^*íuíír méltózutik gondol­
ni, igen. De már rég Abád S. Zol-

a kirfs madarász és béka-
vadász, ugy-et

— Ugyanaz, szolgálatára.
— És a későbbi nagy matena-

lista filocótus. , „ -
Bai I ebnet önnek koezo- 

nőm as egyetemről. Valójában
•__ -J egy fUoeófiai gondolatom

volt e«óss életemben, mint a ho­
gyan a «pnyognak is csak egy

erre is visszaemlé-

Ugy-e, valami ^oíyónsk^ a^ nyo-

f^Tgen. igen, as ugyebár, hogy 
. e_bm emberi társadalmi élet 

1—TeUMtéletből áU. Éa hogy az
állatok a legtökéletesebb bölcsek.
[tv. v—v ||. egész haladás csak 
abból áll, hegy előítéleteinkből
*°I^Uymzas. Pompás emlékező 
tehetsége vaito gratulálok.

BöateltemThogy magá* és rá- 
>trxi..«, Aa embert erre a jobS
'árrése kötelezi.

Semm 6nl Szervusz Sanyi. 
KoT« derék, hogy annyi idő £
SS összekerülök veled is. Azt
bittern, hogy már végképpen el- 
SSh ebbfl az előítélete, vüág- 
bóL A neved után rád sem ismcr-

**Abád. 8. Zoltán önérzetesen 
rítta meg a kezemet és egy kis 
keserűséggel tette hozzá:

_ A cifferblsttom után sem. 
- Többször találkoztam jpled az 

• Utcán. Egyszer rám « néztél de^ 
úgy gondoltam, ez a kis sebhely 
Jvedésbe ejti egyken barátai­
mat. ,

— Meglehet, as volt az oka.

UgV-e, vaiams —v—-- - 
ma. Szerelem 1 öngyilkossági ki 
■érlet, ami, hála Istennek, nem 
sikerült. Vagy háborúban jártál
azóta t , ..._ Több. Az élettel hadakoz­
tam, barátom. Mindenkivel. Szó­
val sz előítéletekkel. Ott kap­
tam. Becsülettel.

— Különös, nem értem. •
— Látod, pedig éppen te vágy­

sz egyetlen, aki meg fogod érte­
ni. Az írásaidat sokszor olvastam 
és abból látom, hogy még min­
dig esküdt ellensége vagy az előí­
téleteknek te is, mint a hogyan 
én is az voltam, vagyok es le­
szek. A felvilágosodás, a teljes 
felvilágosodás és minden előíté­
let eldobása, ez a jövő zeneye.

Abád S. Zoltán eközben csaku­
gyan minden előítélet nélkül, egy 
milliomos szakértelmével szívta

- a kamui Fedák-flórt (ez w név- 
változtatás), amelyre a viszont­
látás örömére rágyújtottunk. Ue

— mi azt a nagy filozófiai egyetér­
tést illeti, attól egy kicsit fáz­
tam. A visszaemlékezés is csak
részben igazolta.

Így például arra határozottan 
emlékszem, hogy í madarászat 
dolgában egyetértettünk, sót én 
egv kérőien fáról egyszer le is 
estem (fejjel lefelé), a hová « 
küldött föl előre. IX ezt az egyet 
értést elhomályosítja valami. A- 
bád S. Zoltán ugyanis nekem ak­
kor előre eladta a füzesben fo­
gandó aranytorku madarakat, 
még pedig hármat egysem, de 
sohasem szállitotts. Később rá­
jöttem, hogy »yen madarak _im- 
lunk egyáltalában nem w tartóz- 
kodtuÚL

Továbbá egyszer kétheti uzson- 
nspénzem fejében két ezután meg 
fogandó teknőebéka szállítására 
is kötött velem becsületszód szer­
ződést. De mivel a teknőebékák, 
késtek, megkérdeztem a terne- 
ssetrajs tanárát, bo^y • ré’ 
tünkön tenyésznek-e teknoeok, a 
mire a tanár röviden csak annyit 
mondott, hogy “*amar . De 
ezt későn tndtom meg, mert alt­
kor már letelt a kétheti részlet­
fizetés. . .

Mindez csak úgy átsuhant a 
fejemen, mialatt a jövevény mo­
hón folytatta:

— Ez azonban csak elmélet. A 
gyakorlat az, hogy gazdag ember 
ia‘ voltam már. Annak a JÓzm, 
egyszerű igazságnak köszönhet­
tem, a mit veled együtt vrilot- 
tam és vallók. Hogy tudniillik az 
egíea fáiniö«lmí élet előítélete­
ken nyugszik, a melyeket az o- 
koa ember nem tartozik tisztelni, 
így például ezek a mi «kölese­
ink. Csupa konvenciók, fataltiA- 
gok. Azok számára valók, akik 
ostobák, gyöngék fel a kik nor- 
mális szavakkal bástyázzák ko­
rül magukat az okosabbak, vagy­
is sz erősebbek ellen. Tehát “sha- 
dályet az emberiség haladásá­
nak. Például a vallás is; no ez
meg éppen.... ...

— Tudod mit, Sanyi, most ne 
kezdjük újra ezeket a dolgokat. 
Mondd el inkább, hogyan lettél 
gazdag embert Mert ez már va­
lami. . „ ....

— Az, kérlek, nagyon egysze­
rű volt. Art tudod, hogy az egye 
temet félbehagytam és egy bank­
ba léptem be. Akkor voltak azok 
a nagy1 alapítások. A sok haszon­

talan doktrína helyett valami va­
lóságra, kézzelfoghatóra szom­
jaztam. * *" ...
_ Erre homályosan emlék­

szem. .. . ...
_ Nem bírtam belátni, miért

maradjak én szegény •ördög, a 
mikor annyi ostoba ember meg­
gazdagodik. Csakhamar rámbiz- 
ták a pénztárt. Százezer számra 
bevert benne a pénz és • papi­
ros .Ez is előítélet. Minek hever 
az a tenger sok pénz basznave- 
betetlenült Kiemeltem a fölösle­
get és tőzsdeügyletekbe bocsát­
koztam vele. Nagyobb eihberek 
is tettek már igy, mint én. A 
dolgot biztosnak láttam és be is 
ütött. Nagy összegeket nyertem 
s azután a pénztárba visszatet­
tem a pénzt. Még a folyó kama­
tokat is becsületesen elszámoltam

,a bank javára.
_ Hm! Éh hogyha elveszett

volna t Hiszen ez végre is sik­
kasztás volt, vagy mondjuk: le­
hetett volna.
_ 1 .ehetett volna! Latod, ez

az. Lehetett volna. Ez nem be­
széd Lásd, a gazdag ember fia, 
ha a más pénzét elkölti, az apja 
kifizeti helyette. És az nem sik- 
kasztó. Nálunk is volt két eset. 
Miért legyek éppen én sikkasz­
tó és az nemf Ez nem igazság, 
vsak véletlen. A gazdag ember 
törvénye és s szegény ember előí­
télete. Túltettem magam ezen az 
előítéleten és jól tettem.

_ És azután mi lettt
_ Azután megházasod tarn.

__ Gazdagon, bizonyosan t
Látod, ez is naiv kérdés. 

Csodálom, hogy éppen te kérdé­
sed. Nemcsak gazdagon, hanem 
dúsan. És hozzá még a felese gém 
szép is volt. Gyönyörű, bájos te­
remtés. Az utcán utána néztek 
,i emberek és a fogukat szívták.
A pénz is nagy erő, a szépség is.
A kettőt egyesítettem és minden 
előítélet nélkül uj üzletet kezd­
tem. Most már » magamét. Fel­
ségesen ment minden. A módsze­
rem mindig sz volt, a mi kez­
dettől fogva. A nálam letett holt 
értékeket megelevenítettem és 
nemsokára fogaton koesiztunk az 
Andrássy-uton. -

__ Te, akkor már megvolt az
uj neked! Mintha emlékeznék 
már erre a névre is.

— Úgy-el Hát persze, hogy 
megvolt. A régi név is előítélet, 
ugyebárt De az még nagyobb 
előítélet, hogy azt hazafiságból 
kell cserélni. Kívánja ezt a ha­
za, pL a régi grófoktól, az uj 
báróktól és a milliomosoktól 1 
Hát, ha nem kívánja, miért kí­
vánná tőlem t Hol itt az igaz­
ság! A nevemet egyszerűen azért 
változtattam át, hogy teremthes­
sek, alkothassak. Uj értékeket, 
uj vagyont, a mi még nwj. volt. 
Ez realitás. Ez. komoly dolog, a 
Tőinek súlya és tartalma von. 
Oktalan ember az, a ki az egyik 
előítéletet a másikért cseréli be. 
A cserének legyen eredménye.

Kezdtem fázni ettől a felyilá- 
gosodottv embertől. - ••

__ No, és használt t
_ Kétségtelenül. Az. emberek

úgy indulnak a tetszetős dolgok 
után, mint a lepkék éjjel a lám­
pafény után. Az uj nevemben 
megbíztak és én elkezdtem a 
a milliomos pályát... ■

— Be is végezted. -y

X

* __ Ha egyedül rajtam állott
volna, akkor igen. Jól kezdődött.
Az- acéUizekrétiyem tele volt ide­
gen papirosokkal. Igaz, hogy 
néha voltok némi múló fizetési 
nehézségeim is...

Bgy kissé gondolkozott, szutaii 
pedig fordított egyet az elbeszé­
lésen:

—: Tudod-e te, mi egy asszonyt 
— Nem én. Okosabb emberek 

is foglalkoztak ezzel a kérdéssel, 
de azok sem tudtok a fenekére 
jutni.
_ Nohát, éli igen. Az asszony 

egy tetszetős, szép előítélet. En­
nél is több: a megtestesült előí­
télet Az előítélet, mely lakkto­
pánban jár, Kugler-süteményt 
eszik, zongorázik és százforintos 
kalapot visel. De azért előítélet 
marad.

Önkénytelenül mosolyogtam, a 
mi Abád S. Zoltánt feltűnően 
ingerelte. Sárga arca kipiroso- 
dott egy kissé és indulatosan
folytatta: * . ,,
_ Te még mosolyogsz hozza i

Hallgass csak ide. Egy este, a 
mint a szobámban a napi pénz- 
forgalmat leszámolom, beront 
hozzám a feleségem. Halvány veit 
és ruhája kissé zilált. Köszöntés 
nélkül rámkiált:
_ Hol vannak a gróf értékpa­

pírjait Azonnal adja ön ide őket.
Szokása ellenére magázott es 

a szemei zöld villámokat szórtak. 
Nyugodtan válaszoltam neki:

"_Édesem, mi történt veled és
mi közöd neked a gróf pep'irosai-
h°Mint valami furia, magából ki­

kelve, válaszolt:
_ Gazember! Tudja on, nu

történt! .
Ámulva néztem reá. Megállás

nélkül folytatta:
-----Az történt, hogy * gróf

megtudta, hogy ön az Piro­
sait zálogba tette, játenk. velük 
a tőzsdén és egyre veszít. Tőle 
magától tudom. Most már tu­
dom azt is, hogy kihez van sze­
rencsém önben! Azonnal adja ide 
a pénztárkulcsokat. Ott vannak 
ékszereim is. Vagy asokat is el­
sikkasztotta önt

Gyöngéden megcsipkedtem w 
állácskáját és cshitottam:
_ Csillapodjál, édesem. A gróf 

értékpapirosai meg fognak ke­
rülni, különösen, ha a te szép, 
marasztaló szemeid is közremű­
ködnek, hogy egy kis időt nyer­
jek. Nem tagadom, hogy a papi­
rosok némi kis veszedelemben fo­
rognak. Ez az átkozott politika! 
Debit jó házastársaknak támo- 
gatniok kell egymást.

As asszony meg jobban elhal­
ványodott és most már metsző 
hangon folytatta. Extázisba Mett
és a selyemruháját tépm kezdte.

— Ex a ruha is becstelenség. 
Gazember, nyomorult! Hát tud­
ja meg, a gróf betört hozzám és 
sz 6n üzleti vakmerőségét a ma­
ga vakmerőségével akai*a viszo­
nozni. Valóban kézzelfoghatóiig 
magyarázta meg az ön gyaláza­
tosságait. Megértettem mindent 
és a grófot kidobattam. A rend­
őrséghez ment... Adja ide azon­
nal a pénztárkulcsot!

Egy meg voltam bökken­
ve. Úgy látszik, ax asssony nem 
értette meg az én előítélet nélkül 
való gondolkozásomat s most, a 

(Folytatás a 7-ik oldalon)
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AZZAL kezdhetném,

I vasz volt, hogy
t üedérkisasezonyok tál
harmatos füvön, hogy a 
li vall színnel, ragyogói 
lattal, de esak_azL->aoa1 
akkor történt; mikor aj 
tizenkét forint volt.

Csak. valami kevéss^ 
a I porosz háború után. 
lékeze ni rá, í» mikor i 
eiókon egy nap huszszi 
pihent nagj-fejü baritól 
hewon-féle gőzös. A ti 
t^i , veitek tömve mai 
gai. koca hadfiakkal,! 
rosszul állt a mundér, I 
l-j« paraszt legén yekkel 

'*pti munkás-alakokkal. I 
annyian a Busnl a leni 
kpíték, s a kiknek a I 
csak egy pár arái gj 
jelezte, hogy ők is a a 
gában utaznak. Aztán j 
a felfordulás és a ij 
napjaira is, mikor ts 
nyargaló teher-vonatl 
lehetett az állomáson [ 
A meddig csak láthaj 
mem, Ártándtól Pét« 
denütt teherkocsik call 
hallottam, hogy ezej 
mind búzát szállítana 
egyszerre velts»Bd**d 
lág: esténkiat, mielőttl 
lefektettek, a lámpaj 
mely most rám veti 
gát, >pám felolvasta 
anyámnak, s egyszeri 
tudom hogyan, megtad
szót: .ESnigréc.

A katonák nem ja 
oly .«tép rendben, mi 
mentek, de a búza árj 
big hősies - maradt 
a tizenkét forinthoz. 
milyen öntudatlan ki 
voltam, megéreztem I 

" rül a jólét kellemelj 
csapásait. Azt hiszel 
Magyarország újabb 
legszerencsésebb időd
omló piros vérből álJ 
vissza a haza földjére 
vér tudvalevőleg naj 
kenyitő valami; azj
hogy csatamezőkön 
szebb, legacélosabb 

•Mindezzel akkor nj 
rődtem. A ponyvávJ 
za-zsák hegyek esakj 
hely ebként tűntek fl 
roppant hancúrozás™ 
az üres személy-kéj 
Ivek az állomáson | 
micsoda komoly kűj 
tak.

•Egyébként, ha esi 
hettem, kiszöktem a 
> Francival a fetij 
odébb álltunk a kd 
kéről. A nyakunkba] 
sőt s etbandakottij
nádasig. Ilyenkor 
rdtiiek haza, s ebéd 

'neki estünk a <*avaj 
az érák és napok l 
an tűntek el, mint, 
riaviz zubog. Asb M 
idő alatt nem bes^ 
is geaddtmik aei 
rangoltunk, mint 
katya, melyek «j 
rongyos lábacskái! 

f daBUré oda ütik at 
azért, mert mozo^ 
az uj, ismeretlen 

-■Iskolába mm j 
tanítottak imi és^ 
is áldom a gondj

-• . idT, . . v j .
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I. a bölcső melegéből nem engedett

AZZAL kezdheinfm, hogy U- mindjárt egyenesen az iskola bőr-
1 .13 VOlt, kV ítoU.

tündér kisasszonyok táncoltak a k°* w,*-. «.*.
harmatos füvön, hogy a mező te- tanulják meg. hogy a létért köz­
li volt színnel, ragyogással és il- ',e“‘ hell. - „ -
lattal, de csak elmondom, hogy Tudtam, hogy a nadas előtt 
akkor történt', ‘mikor a búza ára heverészm kellemetes dolog, tud-
t izénkét forint volt 

Csak valami kevéssel lehetett 
a I porosz háború után. Még em­
lékszem rá.jta mikor vasúti stá­
ciókon egy nap húszszor is meg­
pihent nagyfejü barátom, a Step- 
hymon-féle gőzös. A teherkocsik 
teli voltak tömve ember-anyag 
gaJ. koca hadfiakkal, a kikér 
rosszul állt a mundér, katonasip- 
kás. parasztlog&tyekkel és jóké- 
"pii munkás-alakokkal, a kik mind 
annyian a Bősül a lengyel-t éne­
kelték, s a kiknek a kalapjánál 
csak egy pár szál gyöngyvirág 
jelezte, hogy ők is a császár dol­
gában utaznak. Aztán emlékszem 
a felfordulás és a zaklatottság 
napjaira is, mikor az egymásra 
nyargaló teher-vonatokat alig 
lehetett az állomáson elhelyezni. 
A meddig csak láthatott a .sze­
mem, Ártándtól Feterdig, min­
denütt teherkocsik cammogtak; s 
hallottam, hogy ezek a kocsik 
mind búzát szállítanak. Aztán 
egy szegre elcsöndesedett a vi­
lág: eetánkint, mielőtt bennünket 
lefektettek, a lámpa fényénél, 
mely r.most rám veti békés vilá­
gát, %pám felolvasta az újságot 
anyámnak, s egyszer csak, nem 
tudnia hogy*11* megtanultam ezt a 
szót: Königréc.

A katonák nem jöttek vissza 
oly gegp rendben, mint ,a hegy 
menteb, de a. haza .ára egy dara­
big hűséges maradt szerelméhez, 
a tizenkét forinthoz. S én akár­
milyen öntudatlan kis semmiség 
vokiam, megéretiem magam kö­
rül a jólét kellemetes szárny- 
csapásait. Azt hiszem, ez volt

tara, merre szól a bölömbika, 
tudtam, bogy a holdban Szent 
Dávid hegyül s hogy mikor ő 
koncertezni kezd, akkor nekünk 
haza kell mennünk. Lehet, hogy 
ez kevés a tudományból, de né­
kem elég volt.

Csakhogy ez, a szép idő nem 
tarthatott örökkön.

Hét vágj- nyolc esztendős le­
hettem. -mikor tavaszi napon 
feltűnő esemény történt a fa­
lunkban. Egy nr érkezett a nagy 
vendéglőbe, aki mindjárt az el­
ső napon sorra vizitelte az egész 
intelligenciát. Ez az ur táncmes­
ter volt. Lesczinszkinek hívták, 
s azelőtt, mint beszélte, nagy bir­
tokai voltak Poro&országban; de 
a poroszok lengyel származása 
miatt üldözni kezdték, ravasz 
módon kitudták örökéből s Les- 
eziuszki ur elhatározta, hogy 
nagyúri származása ellenére, a két 
lába munkájával fogja megke­
resni . a kenyerét.

Lesezinszki ur minket is meg­
látogatott. Kezet fogott az egész 
házban mindenkivel, apámtól a 
lámpagyujtogatóig, s meghivat­
ta magát ebédre. Oly éhes és oly 
előkelő volt, hogy szüleim nem 
tudták megtagadni szerény kí­
vánságát s megígérték neki, hogy 
a kurzust én is látogatni fogasa. 
Ehhez az elhatározáshoz hozzá 
járulhatott az is, hogy a szün­
telen való csavargás kissé elvadí­
tott, de minden esetre nagyban 
hozzájárult az a kedvező köriU- 
mény, hogy a búza ár, szépen tar­
tattá magát* emlékezetes 
latán. Végre is

vendéglőben. A Ofima-fél« azin- 
ársulat. Nem tudom, hallották-e 
önök a Grimm-féle színtársulat 
hírét t A Grimm-féle sztotársulat 
nagyon kiváló művészt erőkből 
állott, de rideg kizárólagossággal
csupán a Grimm-csaléd. tagjaiból.
Grimm papa volt as, igazgató és 
hősszerelmes, Grimm mama a hős 
nő, a fiatal Grimm a bonvivant 
és intrikns, a két Grimm kisasz- 
szony a .szende és a souhrette s 
a Grimm gyerekek a íegéd-sze­
mélyzet. Mindent játszottak; a 
Botcsinálta doktor-tói, Lucifer, a 
zöld ördög ig, a mely látványos, 
kiáBitásos és ehriilyedésekben 
gazdag hallét előadása különös 
nehézségekbe ütközött ama be­
menté véletlen következtében, 
hogy a nagy szála pádimentoma 
fölöttébb hiányos volt sölyesztők 
dolgában. De a kisebbik Griinm- 
fiu oly ügyesen tudott .a székek 
alá bújni, hogy ha mi remegtünk 
is, hogy az ördög feldönti a szín­
padot, ■ Glimm papa sohase látta 
meg Lucifert. Volt azonban .a 
társulatnak egy különösen ked­
velt darabja: a Szigetvári vártá­
nak; ezt adták a legtöbbször. 
Ilyenkor Grimm papa egész csa­
ládjával szokott kirohanni Szi­
getvárból, mert a török hordát 
csupán Grimm Luezifer személye­
sítette, aki a színfalak mögött 
mögött görögtűzzél és éktelen 
Allah !-kiáltásokkal jelezte Szoli­
mán világhódító hatalmát.

Ezeken az előadásokon tenné- 
•szelesen nekünk » jelen kellett 
lennünk. Csakhogy, ami engemet 
Elet, én1 teljességgel nem voltam 
megengedve -esettél as előadá- 
gokkal.

Grimm papa ugyanis igen jelet 
tehetség» «ivéw lehetett, de volt 
egy hibája. A hangja oly rekedt 
volt. hogy egy csempét se» lehe­
tett halleni fet a tóbáját akként

omló piros vérből áldás gőzölgőtt 
vissza a haza földjére. Az emberi 
vér tudvalevőleg nagj'on tefiné- 
kenyitő valami; azt mondják, 
hogy csatamezőkön terem a leg­
szebb, legacélosább gabona.

-Mindezzel akkor nem sokat tö­
rődtem. A ponyvával takart bti- 
za-zsák hegyek csak kitűnő buvó 
helyekként tűntek fel előttem, s 
roppant hanenrozásokat csaptunk 
az üres személy-kocsikban, me­
lyek az állomáson nem tudom 
micsoda komoly küldetésre vár­
tak

j Szóval, meg kellett ismerked­
nem a civilizációval.

: Leatórihszki ur buceuwg köibon 
velem is kezet fogott es barátjá­
nak nevezett. Ez a kitüntetés 
nagyon hizelgett nekem, <ln nem 
mondhatnám, mintha örvendtem 
volna rajta, hogy művelődni^ fo­
gok. Ellenkezőleg, egy kicsit 
meg voltam illetődre, s megflle- 
t édesem okát tüstént el fogom 
mondani. Mindamellett akkor 
nem értettem meg, hegy 
dánképpen miről is van saó. 
ülésnap, mikor utoljára (öltöttem• masnap, miavr uivyeio

•Egyébként, ha csak szerét te- Francival egész napomat a me­
hettem, kiszöktem az állomásról, z$n| nem csókoltam meg az járok 

.. . füvét, nem öleltem meg a fákat,
nem intettem boesnt a kökény- 
bokroknak és az ökörszemeknek. 
Olyan gondtalanul kóboroltunk, 
mint azelőtt. ^

'Nem tudtam, hogy mindörökre 
elbúcsúzom attól a váltómtól, 
amit szabadságnak nevesnek a a 
mi a költők szerint édesebb, »int 
maga a szerelem.

s : Francival, a felügyelő fiával, 
odébb álltunk a knt-ház környé­
kéről. A nyakunkba vettük a me­
zőt s dbandekoltunk egész a 
nádasig. Ilyenkor csak enni ke­
rültünk haza, a ebéd titán megint 
neki cetünk a csavargásnak. Ezek 
az ázik és napok oly egyhangú­
an tűntek el,: mint a hogy a for- 
rá»via zuhog. Alt hiszem, az egész
idő nlatt nem beszéltünk s nem^ ___
is me (loltunk semmit, csak ha-. --Emlékszem, hogy egy rtiWámsp 
rangoltunk, mint két kis kóbor délután volt, mikor apám rin« 
ktitít melyek életet éreznek az első ™
rongyos lábacskáikban, s mm- egy kicsit wcnegCtt kezéüen s a 
<SSé oda ütik az orrukat, c*ak világért *
sxórt mert mozogniok kell esen le. A nagy veadeglőhoe ngyanw Ä'taUuTÄ-.- —v fölötte kellemetlen emlékek fűz-

*£££ íjj, 'HaZaUL *"*2 tAz akkor mait télen tudniillik 
riondSÄ; mely sZintámúlat ütött tanyát a nagy-

ütőtte helyre, hogy ama jelene­
tekben, , melyek nagyobb drámai 
erőkifejtést kivágtak, « effektus 
öregbítése céljából, minduntalan 
elsütötte a pisztolyát. A legártat­
lanabb darabokban is huszszor- 
harmineszor szőlalatta meg ezt a 
szerszámot, anitóy nála a hangot 
pétetta; a-tragédiákat pedig egy­
szerűen v|gig lövöldözte.

Minthogy * Grimm papa eszté­
tikai nézeteitől az enyémek lé­
nyegesen eltértek, többssor ha­
talmas acsarkodásaal adtam kife­
jezést nemtetszésemnek és ijedt­
ségemnek- Apám szeretett volna 
ugyan kossá szoktatni, hogy a 

, művészi .-effektuBokat ügy ve­
gyem, amint vannak, de mivel 

..hiábavaló volt minden kísérlet,

. utoljára is le kellett mondanom 
n müélveaetekról.

Azóta minden művészet gyanús 
•volt. előttem egy kicsit. S hiába 
.Kutattak, nem oszlott el kétel­
kedésem, hegy vájjon a tinc- 
tamdás nem jár-e szintén eüru 
pisztoly-lökésekkel. Háncsaiért 
nem düenkeztem.

A nagy .vendéglő-környéke teli 
volt* emberrel. 'Lesezinszki ur e- 
lőbb a tisztelt Npér uraknak és 
urhölgjeknek” Adott okUtást; 
s csak a következő óra volt a föbb 
.rendieké. A pór’’-rendből u- 
gyan csak igen Kevés pályázó a- 
kadt, de -ez nem eaökkentette a 
közérdeklődést. A gyülekezet tü­
relmesen végig várta az órát s a 
rendkívül komoly arcokon meg­
látszott, hogy a szálából kihallat­

szó hangokat legalább in (igen kü­
lönöseknek találják.

— LdUtóüá, Wlaiá.'tfaUtóa rít­
ta, «Hál

Lesezinszki ur, hangja veit, A 
poroszok áldozata egészen más 
művészeti iskolához N tartósétt, 
mint Grimm nr. HBottétten "ki­
tűnő elődjével, ö visaedt a hang­
jával toldotta meg, ami a hege­
dűjéből hiányáéit.

Mert hegedült is. •‘HbgtóHHt, é- 
nekett ée táncolt egysserrv.'Ezen. 
közben dirigálta a Csapatát

—Tisztelt pór nr. ne’térnék » 
sarkán mozogni. Vsak lebegni tes 
•ék, esek lebegni. A fő • bőny- 
nyedeég, a küuuyedtóg^llég egy­
szer kérem. Hamad* figura: la 
ponle. LellaUé, lsllslá, traUtz rit- 
ta,< tállá!

H.
Nagyon meg kellene öreged­

nem, hogy ezeket a hangokat va­
laha elfelejtsem. Vagy három hó­
napon át nem igen htólettam o- 
gyebet. Keringőt, hopsspMkát, 
mszurt, mindent a Gereisteini 
riagyhercegnő négyesére timeol- 
tnnk. — ügy emÉébtoem, még a 
körmagyart is a “trallala riltá’N 
ra jártuk.

A világért sem gyammttetiam 
volna Lesezinszki urat, hogy ta­
lán nem is igen' ismer egyéb ze­
nedarabot. Lesezinszki ur az első 
pManatíól’fogva zsélrRtótó» **» 
rám. • tótkor még nem nmtottw* 
birálgatni azokat, alqk tiszteletet 
gerjesztettek bennem, ámtót és­
zterre hegedült, énekeit,' táneolt, 
ugrált, dirigált*«r*bdktóva,hői. 
gyeknek; szaas esármtotoétt e- 
gyikének tiqt fritóőtttöj, tótik.

És a tánca, ah, a táaöa! — 
mondotta vejnziGrétrtwa.

Akiket addig én tángálni lát- 
tara, derék kőrorvcaok, “ bedre* 
csendhiztosok é> vig, aranyos ta­
lmi asszonykák voltak, sittet as 
isten mintha eset számra, eeoma- 
gonkint küldene a világba. *Ha 
táncoltak, a magok jókedvére 
táncoltak, de egy, mintha fiset­
ték volna őket "érte. A férfiak 
döngették a padlót ■ as assso- 
nyok kellemesen l^pofsíktítit 
Hát még azok, akik velem (gyütt 
hallgatták a Geröhrtem!nngyher- 
cegnő igéjét! A segédjegyső, aki 
nem tudott Ubujjhegyre Miaui,
■ a bérlő-kisasszonyok, akik úgy, 
ődöngtek sárga rokáikhan, mint 
megannyi kéthetes kacsa. Nem 
térhettem ki az összehasonlítás 
elől. A Lesezinszki ur tánca egy­
szerűen pillan gó-röpködés veit. 
Az egész kicsi soványság, earth* 
nem e főidről .7*16, lett volna, 
egyszerre csak elhagyta u^ádi- 
mentőmet és lebegett, ah lihe­
gett, mint egy sngyaL Azt, mon­
danám, hogy egy tündér lelke 
lakott ar lábaiban; de úgy:tetszik, 
otrombaság volna a lábairól be­
szélnem, mert Leacinszki ur ma­
ga volt áz éther.

8 én, e táneot látva, egyszerre 
ráismertem arra a rvjtélmes va­
lamire, aminek, mint tifőbh meg­
tudtam, művészet a neve. * \

Az éther szórtban koronkititeL 
fáradt, és “ szünet’*-et jelentett. 
Ez a "fiz perc a szellemes társai- 

i gásé létt vtóna, de engem "ttytn-

néztem bn Dimes mnzdo H,ke-
esés sasirozását. s ánltil t kall-

(Folytatás a 7-fc. uUMon)
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A muftik» pofáju, »áif» _bun- gyula, nem lehet tüzet «inál 
elás kapus kinyitott» K»- ni- 

Lökné és Nagy Jánosné előtt » 
kaput.

T. i. a grófi kaput. De ezzel 
még nem sok van mondva. Mert
• grófi kapu háromféle van. 
Könnyen nyitható, nyitható, éa 
nem nyitható.

Kabókné és Nagy "Jánosné a 
nem nyithatón léptek he.

Ez alkalommal ugyan nemesek 
IJk voltak ezen szerencsés kivéte­
lek, mert ezen péntek délután 
igen zok piros vérü halandó előtt 
éviit ki a rend« körülmények 
között ki nem nyitható kapu.

Ugyanis e gróf Temesváry* 
palotiban konferencia volt egy 
jótékonyeélu tündérliget, vagy 
tündérsziget miatt, — nem lehe­
tett határozottan tudni, de az 
mindegy. Tündéri. akár a sziget, 
akár a liget, úgy se lesz. Ezt 
már mindenki tudja tapaszta­
lásból. ...I? •

Tündéri érzése azonban min­
den piroavérü dámának volt. a 
mint a pazar, .márványból fara­
gott lépcsőkön haladtak felfelé.

És ugyancsak sokan haladtak.
Az ilyen nem nyitható kapuk ki­
nyitásakor nincsenek Budapes­
ten sem beteg, sem elfoglalt, sem 
gyászoló társaságbeli hölgyek.

A borotvált képű, harisnyáé és 
nyársegyenes két inas alig győz­
te kinyitogatni a diszebédlő aj­
taját

Ide jöttek be a piroevérüek. A 
kék vérnek, azok még pár ajtóval 
beljebb mentek.

'A piroevérüket a grófné tár- 
salkodóuője és a felolvasónője 
fogadta.... „

‘ Két, lábakon járó, mosolygó il­
lemtan. Egyik fiatalabb, a má­
sik idősebb s mindketten csodá­
latosan asszimilálódva vannak 
abhoz a - környezethez, amelyben 
étnek. Akárcsak az ajtó előtt ál­
ló inasok. Ha ^z a két dáma ru­
tát cserélne'ezekkel, époly kifo­
gástalan inas lenne belőlük, mint 
ez inasokból társalkodónők.

' Az érkezőket mély bókkal fo­
gadják és ni iudenk inéit elmond­
ták:

— A kegyel meg grófné igen 
őrülni fog a szerencsének.

— 8 a kegyelmes asszonyhoz 
mikor lesz szerencsénk 1 —■ kér­
dezi egyik-másik.

Mire a társalkodóim az óriási, 
lábakon álló antik órára néz.

— Tíz pere múlva, — mondja 
udvarias mosolylyal.

Tudniillik akkor lesz négy óm. 
És minden lelkiismeretfurda- 

Bs nélkül lehet állítani, hogy az 
asszonyokat pontosságra szok­
tatni csak a grófnők konferenciá­
ival lehetne. Őt perceel négy előtt 
már nincs dolguk. az ajtó előtt 
*lló inasoknak.

Benn van egész Budapest krém­
jének asszonya.

Ott van a terem közepén a 
polgár-miniazternék kis gárdája 
fs az államtitkáraik, körülöttük 
egy csomó szoknyás bolygó. Ép- 
ugv, mint az urak körül a nad­
rágon bolygók. Minden ki» já­
ték a nagy játékok utánzása és 
minden csak visszasugárzáa. A 
férfiak politikáját folytatják aa 
asszonyok, » feleségek. 8 többé- 
ke-vésbbé sikerrel. Igaz, hogy a 
tuaesináláshoz elsősorban erdő 
kell, de az ia igaz, ha nincs kova

8 az asszonyok ép úgy udva 
rolnak egymásnak, mint a férfi­
ak szokták. Sőt ‘lehetne mon­
dani, hogy e szokást egyenesen 
a férfiaktól tanulták el a nők 
és nem megfordítva.

— Mi van veled, kedv« Maris­
kám t — kérdi Zoltán Zsigáné, 
a harcias ellenzéki képviselő fe­
lesége a kereskedelmi miniszter­
nél.

— Miért? — kérdi ez meglepe­
tem — Bosszul nézek kit

— Mindig jól nézel ki, de ma 
igéző vagyl Mintha csak tejbe 
fünödtél volna, olyan a tekin­
teted. Mit szólsz Décseynéhezt

Décseyné a jövő kereskedelmi 
miniszternője.

A “jó arcú” Kabókné veié 
diskurálgat.

Kabóknének ugyanis megvan 
az 'a szokása, hogy 6 mindig a 
jövő felé gra vitái, hogy jelent 
teremthessen magának.

8 a kis penész-szint^ szögletes, 
de rémgazdag gyertyagyáros leá­
nya igen boldog, hogy a divatos, 
mindenki által utolérhetetlen ele- 
gánciéju Kabókné mellett van.

Ámbár Kabókné nincsen soká­
ig senki mellett. Ismer minden­
kit és valósággal eerclet Űrt, de 
olyan módon, hogy mások azt e- 
iig veszik észre, s akik észreve­
szik, azok is megboesájtják ne­
ki, mert olyan kedvesen, olyan 
nagyúri egyszerűséggel csinálja, 
hogy nem lehet reá haragudni.

Nagy Jánosné az egyik ablak 
mellett Baruehnéval beszélget, 
egy lipótvárosi pénz-arisztokra­
ta dámával, de nem sokáig; Ba- 
ruchnénak kicsi Nagy Jánosné, 
és az ő álmai a született arisztok­
rácia felé szállnak. Még pedig 
a leghegye felé.

Itt volna báró Zahnné, a szel­
lemes “Pattan” irónö, akinek az 
ura a kölcsönök és jótállások mi­
att az ő urának igen lekötelezett 
barátja, de Pattan nem az iga»- 
És Pattan olyan ízléstelenül öl­
tözködik a halhatatlansága- tu­
datában. igen slampos. Emellett 
George Sandnak az életét mí­
meli, pedig a legrosszabb akaró­
ja is tüzbe tenné érte a kezét, 
annyira esunya.

Pont négy órakor, egy inas 
szétnyitja az egyik számyasajtó 
leeresztett, nehéz, bársopyfüggo-

. jr: ,
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FÉLEK...

£n félek az élettől és sötéttől.
Mely mindenütt kegyetlenül elér,
Ha száll a nap *
Az ablakom alatt 
Hullámzik az ismeretlen éj,
A végtelen és ismeretlen éj.
Egy tenger — vészesen és feketén — 
Csendes sirásom benne elmerül.
Mint holt madár a tenger feneken.
A kisgyerek magába sir szegény.

Sirok, sírok, mindig csak egyedül 
Éa senki meg nem értett még soha.
Oly ismeretlen ez a Nagyvilág - 
S olyan borzasztó a sötét szoba. 
Lábujjhegyen kell járni a világban.
Az éjszakában annyi a vonat,'
Mely összerág és széttöri gerincem 
S vígan megorli fájó csontomat.
Az éjszakában annyi rém, kísértés. 
Golyó, kötél, bitófa, kard remeg 
S hegyes fülekkel, hiéna-szemekkel 
Leskelnek rá ma gonosz emberek.
Kik vascipőben jönnek egyszer értem, 
Bőszült; ököllel döngetik az ajtóm. 
Ecetet adnak, hogyha inni kérek 
S felráznak, ha áléit fejem lehajtom. > 
Minden bokorban leskelódik egy-egy," 
Nincs menekülni egy picinyke rés. 
ö jaj nekem, oly fürgék a gonoszak 
S olyan sok a halál s a temetés.
Zörgő szekéren az idegen ember 
Tudom, hogy elvisz engem is egy éjjel 
S szegény anyám az ablakunkra rogyva 
Bámul utánam könnyes, kék szemével.

nyét s a függöny keretében meg­
jelenik gróf Temesvár/ Sán- 
dorné.

Az ősz« haja, erőtelj«, kö­
zönség« arcú grófné feszesen 
hajlong jobbra-balra és pz isme­
rőseivel kezet fog. Ezeknek az 
ismerősöknek persze mindenik- 
nek van egy olyan ismerőee, akit 
muszáj bemutatni a grófnénak; 
s Kabóknét és Nagy Jánosnét * 
kultuszminiszter felesége, a Jn- 
renák báró unokahuga, mutatja
be- •• f A két asszonyon egyszerű fe­
kete selyemruha van, ép úgy, 
mint a grófnőn, s a többiek azon­
nal észreveszik ezt, akik úgy ki 
vannak öltözve, mintha hang- _ 
versenyre jöttek volna.

— Hogy tudják ezek * mód­
ját, — súgja egy angolna-hosszú­
ságú, másik Írónő Pattannak, a 
kinek kebelbarátnŐje.

— Bizonyosan megvesztegették 
. a grófnő komorníját, — mondta 

ez megvetéssel. — Kitelik tő­
lük.

A másik Írónő elmosolyodik. 
Ismeri ez ellenszenv okit —
Sem a Nagy Jánosné, sem a Ka­
bókné ura nem hitelez már a bá­
rónőn«*.

A bemutatkozás után a grófnő 
leült égy j-égi, faragisos karos- 
székbe, jó távol a többiektől, éa 
ülni igazán nagyon szépen tu­
dott. Ahogy a két kezét rifek- 
tette a szék karjára, azt csaku­
gyan nem lehet másként megcsi­
nálni, mintha az ember vagy szü­
letett grófné, vagy született — 
Kabókné.

Ott ült nem messze a grófnő­
höz egy ablak mellett s az egyik 
karja egy kis asztalon pihent. 
Erről a kézről le volt húzva a 
keztyüje éa csodaszép keze, mint 
egy rózsaszínnel árnyalt alabást- 
rom-darab, úgy feküdt aa ében- 

. fa-asztalkán.
Ezt a kezet még a grófné is 

megnézte. A három ujjin két 
rendkívül finom gyűrű csillogott, 
egyik ujjáről a másikra igen vé­
kony aranylánc futott-át s min­
den ujján ezzel kapcsolódtak egy­
máshoz a gyűrűk.

.Minden asszony őt nézte és a 
grófnőt, ámbár itt senki se tudta 
volna megmondani, hogy mi ér­
dekli * szomszédját. Ez a társa- 

j. sag itt nym az a társaság volt, 
amely leplezetlenül bámulja meg 
és kritizálja meg egymást. Ez 
más társaság volt.

Zsidó asszony itt nem volt, 
csak hárem. Bteniehné, a leggaz­
dagabb asszony Budapesten, azu­
tán leghíresebb piktor felesége 
és a legnagyobb újság kiadójá­
nak a leánya.

Ez a társaság itt arisztokra­
tább volt az arisztokratánál, lsek 
az asszonyok semmit se néztek 
meg. mégis mindent láttak. S 
nem akkof szóltak meg valakit, 
mikor megszóltak, hanem ami­
kor dicsértek. Es nem holmi 
“Sárga kereszt’’-ünnepély veit, 
ahol gazdag posztósriék éa kera- 
mitosnék azt mondják el egymás 
között, amit ez asazonyi szívók 
és májuk csak kíván; esek a mi­
niszternők, egyetemi tanárnők, 
miniszteri taháeeosnék, táseedal- 
milag predesztinált írónők, kul- 
turaevetességü tanárnők, ezek 

(Folytatás a 8-ik oldaton)
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Maiidért és Et 
müvét.

Már másnap 
az alagut-részve 
reggel annak al 
Lloyd és Mac 
gyet váltanak.

Délben egy 
hozta.

Miss Lloyd 
ezt a lrirt terj< 
a világon. Én 
lannak. Ez a 
gyök.”

Ám az ujsáfl 
hét múlva az a2 
lür volt olvas 
Allan újból Ne 

Ez megfelel 
semmiféle ka] 
Éthel Lloydhc 
hobokem alag 
kedett be. Ez i 
és Hobby tér 
mincemeletes 
ötvenablakos 
két oldalt 
toronyból ál 
nyok hat 
gyenesen a
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Maudért és Edithért sem adná cserébe a
müvét. , „ ,, ,

Már másnap hét százalékkal emelkedtek 
az alagut-részvények! Egy szemtelen újság 
reggel annak a hírét közölte, hogy Ethel 
Lloyd és Mac Allan a jövő hónapban je-
gyet váltanak. .

Délben egy másik lap Ethel cáfolatát
hozta. - # 1 •

Miss Llovd kijelentette: “Az a férfi, aki 
ezt ahirt terjesztette, a legnagyobb hazug 
a világon. Én jó barátnője vagyok Mac Al- 
lannak. Ez a valóság és én erre büszke va-_

L
— Ám az újságírók lesben álltak. Nehány 
hét múlva az az átlátszó célzásokkal spekelt 
hír volt olvasható á lapokban, hogy Mac 
Allan újból New" Yorkba költözött.

Ez megfelelt a valóságnak, de egyébként 
semmiféle kapcsolatban sem volt AUannak 
Éthel Lloydhoz való viszonyával. Allan a 
hobokem alagutállomás épületében rendez­
kedett be. Ez az épület még épülőfélben volt 
és Hobby tervei szerint készült. Egy har­
mincemeletes közép-épitmenyből, melynek 
ötvenablakos homlokzata volt, — tovább 
két oldalt egy-egy huszonotemeletes öeles 
toronvból állott. A közep-epitmeny es a tor 
nvok hatalmas iveken pihentek, melye^- 
jenesen a pályaudvar csarnokába vezet
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tek. A tornyokat két hidpár kötötte Össze 
a széles közép-épitménynyeL V áltozatosság 
kedvéért az épület tetejére oszlopokat, szel­
lő« tetökert-árkádokat terveztek.

Az épület a hatodik emeletig készen ál­
lott, — felül pedig már megvolt a harmin­
cadik és huszonkilencedik. Közben a jae- 
szerkezet kusza rácsozata meredt ég fele, 
melynek gerendásaiéban nappal parányi 
emberek mászkáltak és kalapálgattak.

Allan az első emeleten lakott, közvetie- 
ntil a csarnok nagy középső ive felett Dol­
gozószobáját a nagy vendéglői étteremben 
rendezte jbe, melyről elragadó kilátás nyílott 
a Hudsőnra s New York partmenti ház­
sorára. < ...

Ethel nem engedte magát megakadályoz­
ni abban, hogy némileg hozzá ne járuljon 
az óriási, rideg terem feldíszítéséhez, mely­
nek puszta látása elég volt ahoz, hogy me- 
labussá tegye az embert. Massachusetts! 
-melegházaiból kocsirakományokban hoza­
tott szobanövényeket, autójában pedig ma­
ga hozott hatalmas göngyölegekben szőnye­
geket. - .

Allan külseje nem tetszett neki. Areszme 
- fakó volt és egészségtelen. Azonfelül roha­

mosan őszült. Rosszul aludt és keveset

6 Ethel, atyja egyik szakácsát küldte el
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a • kütecjjélRl .követkwtotai tudett arra az 
étlapra, mely« az iMetwaek «a&kwge veit. 
Kqjttasteife t<n*iW», liegy Államiak mire 
>kiejt «aay*bi) M«ik8é*ti,i mint friss, levegő­
re,! wivel-4UK *koák imewuégeeatoki a vérét 
Máaien fcftieeíeges aailwaaód eaeilözéeével 
iiap««bé»t twwtiliat órakor u**jelent «le- 
fántesiiatazmii varjában a pontosan, egy óra 
heemt «étáta. vitte Ailant. Allan átengedte 
magét Étbe) akaoatáaak. A sétakveeiaás tar 
t ama alatt-né ha egyetlen «sót sem váltottak.

‘A közeli t^jegyzés híre újra meg njra fel­
bukkant a>.lapokban. Ennek az volt a kö­
vetkezménye, hogy a szindikátus papírjai 
emelkedni";kezdtek. (Lloyd ezekből egész 
«•sertdben > tiz millió dóHár értékűt vásárol­
tatott össze, mikor a részvények még esak- 
nem ingyen voltak kaphatók, s már most 
vagyont keresett rajtuk!)

A nehéziparjpapirjai vonzani kezdettek. 
Minden cU&ben — még a legkisebben is — 
javulás mutatkozott. Csupán az a körül­
mény, bogy i Ethel cazja naponként bat óra­
kor ott álltt^oboken állomás előtt, befolyá­
solta avilígtözsdét.

•3 -Allan már" unta a komédiát, amely gyö­
törte , és megszégyenítette, s feltette ma­
gában, hogy cselekedni fog. ^ x
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amiért három óra hosszat a székben vára­
kozhatott a leányára.

Ethel akarta, hogy egyedül lássák Allan- 
uaVR. akarta, hogy a pááholy ki legyen vi­
lágítva. Szünet alatt minden látcső a pá­
holynak szegezödött s hangok hallatszottak: *

— Mac Allan!... Mac Allan!
Allan fénye abban a pillanatban vissza­

tért, amelyben egy nnlUárdosnö oldalán jam 
tatkozott. Megszégyenülten visszahúzódott 
a páholy mélységébe.

Ethel intim mosollyal fordult feléje, me­
lyet nem lehetett félreérteni, aztán a mell­
vérten át kihajolt, megmutatta szép fogát 
s szép mosolyát és nyugtázta a diadalt.

Allan esak erejének teljes megfeszítésé­
vel állotta ki ezt a jeleneit. Arra . az estére 
gondolt, amelyen Máuddal a szemközti pá­
holyban ült s várta, hogy Lloyd magához 
hivassa. Világosan emlékezett Maiid átlát­
szó, rózsás fülére és izgatottságtól piros ar­
cára, álmodozó tekintetére, amellyel maga 
elé bámult s épp oly tisztán emlékezett 
Ethel hangjára, mikor először nyújtotta ne­
ki kezét s igy szólt: “How do you do, Mr. 
Allan 1” Gondolatban felvetette magának , 
a kérdést: Szeretnéd-e, ha Lloyd akkor nem 

• jött volna, az alagút építését sohasem kezd­
ték volna'megt S megrémült önmagától, 
mikor egy belső hang igy felelt: Nem! Még

de meg 
a kitűnt 
csekély

szégyenkezve.
— HAt Pitti-Pstti

HA Mi
esztendőre
fyes és gazdag

A M>
Egész év 

Canadában
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(Folytatás a 3-ik oldalra 
két a bérlők «asszonyoknak 
dott. Egy ismeretlen világa1 
tettem e légies emberke m 
s elbeszéléseinek hallatára 
mi megmozdult bennem, 
Dávidban, a pásziorgyeH 
tia csatákról szólották előd 

Azelőtt abban a percben 
tam el, amikor lefektettek 
egy idő óta nem tndtam 
elaludni és a sötétben is 
Lescinszki ur szavai kováljj 
a fejémben:

— Egy este III. Napol« 
szólt hozzám: Eh bieu, máz 

Azelőtt csak a termesze 
mertem. S a természet oly 
tői fogva ismerősnek, ölj 
szerűnek, oly magától ér 
nek tűnt fel előttem, hogy 
se vetettem rá. És most 
re előttem állott a nagy.

A nagyvilág egész meg 
nyugtalanító költészet e"v e 

S a nagyvilág oly keg- 
hogy leereszkedett hoz"in.

A tánc-leckén mindig 
tam az első s a nagy ' í 
bői én jöttem el mindig 
Lescinszki ur, a lecke 
táncterem porát le szokti 
ni egy pohár borral s 
tán ment a szobájába, 
lehetett, megvártam ezt 
riai mozzanatot; úgy 
tartoztam ezzel az eg
nek. * - .,

Hanem egy este Lesen 
magához intett és igy 
záni:

__ Uraságod* ma este
bájjal lejtette el az
j**r. • ,Örömömben elpirultaz 
tudtam feledni.
_ Legyünk barátok

irányozta nyájasan 
Bár a kitüntetés 

varba ejtett, helyet 
asztalánál. A poroszok 
többször megszorongatti 
met és igy folytatta:

— Higyje el.
a nyomorult fészekb 
két nagyvilági férfin 
meg én. Tudja, én csa 
lantást vetek valakire; 
megismerem az emt 
hogy önt megláttam.^ 
tam, hogy nagyvilági 
van dolgom.

A szigorú Ítélet 
érzelmeimet, de 
nőm, hogy 
zálts ezt a 
séget.

__ Ismeri ön
get! — kérdezte 
cinszki ur.
_ Nem — szóltam
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gerobteini nagyhercegnő nétiküt
(Folytatás a 3-ik oldalról) 

két a bérlők isasszony oknak ni on- 
dott. Egy Ismeretlen világot sej­
tettem e légies emberke mögött, 
s elbeszéléseinek hallatára vala­
mi megmozdult bennem, mint 
Dávidban, a pászt orgy erekben, 
ha csatákról szólották előtte.

Azelőtt abban a pereben alud­
tam el, amikor lefektettek. De 
egy idő óta nem tudtam tüstént 
elaludni és a sötétben is csak a 
Lescinszki ur szavai kóvályogtak 
a fejemben:

_ Egy este HI. Napoleon így
szólt hozzám: Eh bien, mon ami...

Azelőtt csak a természetet is­
mertem. S a természet oly örök­
től fogva ismerősnek, oly egy­
szerűnek, oly magától értetődő­
nek tűnt fel előttem, hogy ügyet 
se vetettem rá. És most egyszer­
re előttem állott a nagyvilág.

A nagyvilág egész megzavaró, 
nyugtalanító költészetével.

S a nagyvilág oly kegyes volt, 
hogy leereszkedett hozzám.

A tánc-leckén mindig én vol­
tam az első s a nagy vendéglő­
ből én jöttem el mindig utoljára. 
Lescinszki ur, a lecke után. a 
táncterem porát le szokta öblíte­
ni egy pohár borral s csak azu­
tán ment a szobájába. Ha csak 
lehetett, megvártam ezt a histó­
riai mozzanatot; úgy látszik, 
tartoztam ezzel az egészségem­
nek. - .

Hanem egy este Lescinszki ur 
magához intett és így szólt hoz­
zám: _
_ Uraságod« ma este különös

bájjal lejtette el az urak été-

Örömömben elpirultam és nem 
tudtam feledni. —

— Legyünk barátok — indít­
ványozta nyájasan Lescinszki ur.

Bár a kitüntetés roppant za­
varba ejtett, helyet foglaltam 
asztalánál. A poroszok áldozata 
többször megszorongatta a keze­
met és így folytatta:

— Higyje el, barátom, ebben 
a nyomorult fészekben csupán 
két nagyvilági férfiú van: on 
meg én. Tudja, én csak egy pil­
lantást vetek valakire s rögtön 
megismerem az emberemet. A 
bogy önt megláttam, azonnal tud­
tam, hogy nagyvilági emberrel 
van dolgom.

A szigora Ítélet kissé bántotta
érzelmeimet, de meg ke va 
nőm hogy a kitüntetés parali­
zált^ ezt a csekély kellemetlen­
séget.
_ Ismeri ön Rataplan herce- 

gett' — kérdezte hirtelen Les­
cinszki ur.
_ Nem — szóltam egy kicsit

szégyenkezve.
— Hát Pitti-Patti tábornokot*

_Öt sem — feleltem mind na-,
gvobb zavarban.

— Kár. Nagyon szeretette mél­
tó, víg fiuk s igen kedvelték vol­
na önt.

Én is élénken sajnáltam a dol­
got.

— Önből csak egy hiányzik 
— magyarázta Lescinszki ur 
hogy tökéletes nagyvilági férfiú 
legyen. Sajnos, ön nem tud lan­
ciert táncolni. A lancier, utam, 
a táncok királya. Rataplan her­
ceg és Pitti-Patti tábornok mind 
tudtak lanciert táncolni.

Aztán hozzá tette, hogy bár­
mily szomorú is e körülmény, a 
lancier megtanulása igen sok 
pénzbe kerül. Ezért magáért öt 
forintot kell fizetni osztrák ér­
tékekben, mivel a dolog igen fá­
radságos.

Azt hiszem, nagyon elsappad- 
tam. Micsoda összeg! Már attól 
féltem, hogy a lancier-ről le kell 
mondanom. Egyszerre azonban 
eszembe jutott az uj veretű a- 
rany, melyet karácsonykor -ke* 
resztanyámtól kaptam.

S az első vagyont, melyet a 
magaménak mondhattam, arra 
fordítottam, hop- megtanultam 
laneier-t táncolni.

A leckék közben Lescinszki ur 
ildvlri történetekkel mulattatott 
és egvszer igy szólt hozzám:

— ‘Lássa, barátom, egy ilyen 
nyomorult fészekben az ember 
egyszerűen el van temetve. Csak 
azok élnek, akik a nagyvilágban 
élnek. Lola Montez — nem is­
mert ön véletlenül Lola Monteztl 
_ Lola Montez egy reggel azt 
mondta nekem: “Ah, a nagyvi­
lág, Lescinszki, a nagyvilág!...
Ön, fiatal barátom, hízelgés nél­
kül mondhatom, a nagyvilág si­
ma parkettjére termett. S ha 
majd bejárja a két müveit föld­
részt,* ha végig élvezi a civili­
zált világ minden örömét, egy­
szer igy fog szólni magában : “Iga 
zán, csak a nagyvilágban érde­
mes élni. Lescinszki barátom 
megmondta ezt előre. Lescinszki 
barátomnak igaza volt.”

IV.
Nem, Lesczinszki barátom, ön­

nek nem volt igaza. Ön fölkeltet­
te bennem a vágyat, látni a nyá­
jas mult, a hajporos idők ha» o- 
mányosait, a nagyvilági urakat 
és hölgyeket, akik gyöngedek, 
szeretetreméltók és elragadók. De 
az ön nagyvilági alakjai immá­
ron nem léteznek, tálán nem is 
léteztek soha. A gerolstemi nagy- 
hercegnő nagyon megcsalt en­
gem, Lesczinszki ur.

És én nem csókoltam meg az 
árok füvét, nem öleltem meg a 
fákat, nem intettem búcsút a ko-
kény-bokroknak és az ökörsze­
meknek, a mikor örökre elváltam 
a mezőtől!

■ r A HMriQT fad do a Magyar ntriapra,HA MQO I még az 19/8-J‘k
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(Folytatás a 2-ik oldalról) 
legkényesebb pillanatban tör ki 
a belenevelt oktalanság. Minden 
hidegvéremet összeszedtem és a 
kulcsokat megtagadtam tőle. Az 
asszony, mint egy fűm, félrelö­
kött és az Íróasztalom fiókját 
kezdte feszegetni... EUenállot- 
tam s hogy jogaimat védelmez­
zem, inkább csak látszat okából, 
fölragadtam as asztalról egy he­
gyes papirvágé ollót.

Abád S. Zoltán fölállott es az
én asztalomról szintén fölragad­
ta a papirvágó ollót. Azzal hado­
nászva és látásán folytatta:

__ Ebben a pillanatban történt 
valami. Láttam, a mint az íróasz­
talom fiókja feltörik és az asz- 
szony az ott tartogatott revol­
vert hirtelen fölkapja. Egy pil­
lanatig a revolver kerek fekete 
nyílását is láttam és nyomban 
utána egy kis lángnyelvet. A dör­
renésre már csak homályosan em­
lékszem...

Abád S. Zoltán a sebhelyéhez 
kapott és az összerogyás moz­
dulatát utánozta. Azután izga­
tottan járt le-töl és csak néhány 
másodperc múlva folytatta:
— Később hallottam, hogy négy 

nap telt el. Azalatt eszmélete* 
kívül voltam. Araikor fölébre* 
tem, észrevettem, hogy kórház­
ban vagyok. A fejem a jobb ol­
dalon vastagon be volt kötve. —
Egy fiatal, fekete bajsza orvos 
hajolt fölém. Barátságos hangon, 
jóindulattal szólt hozzám:

— Ahád ur! Ön meg akart 
szökni közülünk, mi nem enged­
tük. Itt kell maradnia köztünk. 
Látja eztt (Egy ólomgöröngyöt 
mutatott.) Kivettük. Hét Egyéb­
iránt itt is maradhat már köz­
tünk, becsületes emberek közt. 
Tudja-e, mi van az ön esetéről a 
mai lapokban t Örülni fog, ha 
megtudja. Itt hagyom önnek. A 
szabad -szemével bátran elolvas­
hatja. Csak nyugalom, nyuga­
lom ...

Átadott egy reggeli lapot es 
mosolyogva távozott.

Bár szédültem egy kissé, mo­
hón faltam a betűket. Azt kellett 
olvasnom, hogy állítólagos üzleti 
veszteségeim miatt kétségbeesve 
követtem el az “öngyilkossági 
kísérletet", de hősies lelkű nőm 
rögtön kezébe vette a pénztár 
kulcsát s a lefolyt három nap 
alatt összes hitelezőimet kifizet­
te. Senki egy fillérrel sem káro­
sodott. Végül, hogy az öngyilkos 
állapota örvendetes fordulatot 
vett (ez én voltam) és bizonyos, 
hogy megmenthető az életnek.... 

Mialatt Ahád S. Zoltán beszélt, 
rajtam is erőt vett az izgatottság 
és lázas érdeklődéssel kérdeztem;

__Ést A vége, a végei
— Hát nem érted! A felesé­

gem mindenét pénzzé tette és ki­
fizette a hitelezőimet. Legelőször 
a grófot. Mindene ráment, még 
ékszerei, sőt drága ruhái is. A 
hozományról nem is beszélek. ^

— És tel
_. Én hallgattam. Hát nem

volt elég szép tőlem I Pedig tönk­
retett. Figyelemmel kísértem az 
árfolyamokat. Ha ez a szeren­
csétlen asszony meg nem vadul, 
cgv-két hónap múlva kimásztam 
volna a bajból. A nyomorult! 
Most is koldusa vagyok... 
Üsd, ezt teszi az előítélet. Több 
világosságot, több világosságot!

Hallgattunk ogy darabig. Hogy 
vége legyen a kínos jelenetnek 
én szólaltam meg: —

— Ée az asszony!
Abád fitymálva intett kézé- 

vél* v
— Öt elérte jól megérdemelt 

végzete. Úgy hallom, hogy vala­
mi hivatalban kopegtatja a gé­
pet. Azt is beszélik, hogy a 
“grófja” elveszi.

Ezt gúnyosan megnyomta.
Egy pillanatra kiestem a fonák 

hangulatból és őszinte melegség­
gel faksdtam.ki:
_ .Valóban! Akkor annak a 

grófnak szivemből gratulálok.
Nem értette- el, sőt megvetés­

sel tette hozzá:
_ Persze! Egyik előítélet ke­

resi a másikat. Barátom, még 
mindig tart nálunk a sötét kö­
zépkor. , , ,

A vége egyébiránt már érde-
k<Abád S. Zoltán valami állást 
keresett, ami nekem, szerinte, 
csak egy szavamba kerül.

Kíváncsiságból mégis megkér­
deztem. hogy ugyan miféle állás­
ra gondol t r*

Elcsodálkozva nézett rám:
__ Valahol, valami bulikban, 

lehetőleg a pénztárnál. 1> kez­
detnek a könyvelésnél is j«i lesz, 
vagy a levelezésnél. A -többi majd 
az én gondom. x

-------- o-----— i

KM1 TOSTtilSI ^

Egy társaságban a sajtőeaba.i.4 »- 
rti folyik a «*: Egy "r ,>I"U,‘

ax időket, amikor haaoufc poli­
tikai viszonyok között kanon! ■ kajlian 
volt n sajtó szabadsága. A táriaságlma 
öl egy hölgy, ki láthatólag unatkozik, 
mikor ezt diskurzust ha»je. Jobbra 
náa balra néz, kapkodja s fejét, mórt 
a nem szereti ex ujOgirdkat. Az ura 
nagyfej»'politikus, aki esek olyankor 
aval a tollkoa, amikor állítólag » 3 
mecszólalása menü meg • kazát. Igaz, 
rZ ,z nem mindig volt igy. • • ki­
tűnt pénzügyi kapóéit», valamikor es­
szén más tájakon bolyongott. «le h»t 
amit kellemes elfelejteni, azt -lf-tejv­
ai — kd^nyü. w
_ Igen — meséli ez öreg ur. — »li­

bán az időben oly nagy volt e vészelő 
lem, hogy esek a legbátrabbak mertek 
tellát ragadni..".

Fölkapja erre a fejét az i'Ma »*-

Az én uram — mondja gőgöse* 
_ akkor is tollat ragadott...

— Emlékszem — **ől szeli-len a* 
Breg uz — tollat ragadott... aztán..* 
aztán batyuba kötötte... aztán elad

yggar-nnTATI A PESTI I

Magyarázna • kisasszony s ki* fia 
bak e gyönyörű parancsot:

__Aki téged kővel dob, dobd vissza
kenyérrel. t

Lehajtja a gyerek a fejét.
— Nőst 1- kérdi a névelőéi. — N*i4

érti! *•
— ftrtem, — mondja komoly siren* 

a gyerek — -sak azt nem tudom, 
hogy ez mindenkinek kötelességre! _ 

— Mindenkinek.
SzBnet. A kisasszony magyaráz:
— Igen. Igen. Ha téged valaki meg 

dob kővel, dobd vissza kenyérrel. Ka
azt jelenti, hogy...

— Tudom! —kiált türelmetlenül a 
ki. fin. - Nyugodt leket, máj-, holnap 
reggel a doktor Grünt ogy vágom hát 
ba egy kővel, ahogy esek bírom... »
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hétről hétre, ibis április s.
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(Folytatás)
Orosz foglyokat láttam, paro­

lával mentek munkára, gereblyé­
zel a vállukon, csevegtek vidá­
man. egyszerű szemük kék mo­
solyával rám néztek s a tág vi­
lágra, — Frissen, mint a tavaszi 
ég. Egy altiszt ment utánuk fegy­
vertelenül, az is mosolygott. — 
Istenem, tavasznak ura. Fehéren 
csillant meg a napfény a temp­
lom nemes ormán. Holnap hús­
zét van! Krisztos voskres! — 
mondják akkor az 8 hazájókban, 
testvéri csókot vált az ur és a 
szolga, szomszéd és haragos, min­
denki. — “Krisztus feltárnád!
_ szól hangosan az, aki csókol
s a másiknak hittel kell ráfelel­
nie: “Valóban feltámadott!".... 
Milyen szép ez! A szivem feldo­
bog érettük, egyszerű hymnusok 
csendülnek bennem. Milyen jó. 
hogy ezek mindnyájan haza fog 
nak kerülni térés földjeikre. a 
szellőé jurtákba, hol apró muzs: 
kok várnak rájuk a szérűé, kiet­
len udvarokon. Az 6 vérük nem 
száll ránk és maradékainkra! 
Halleluja!

Gyakorlatra menő újonccsapat 
jön, barna legények. A szivem 
összébbazorul; — sejtéssel, babo­
násan szálalom ókét. mint a deli 
erdőt. Hány fog elesni, melyik t.... 
Elgondolom »két; as arcukat e- 
gyenkint a rombolás tébolyéban, 
a vész őrületében, kidülledt sze­
mekkel és állati ajkakkal, f<»g- 
zicsorgatva, vért áhitva, haja- 
dont gyalázva; — és elgondolha­
tom! Aztán akarom látni, sorban 
az arcokat mind, — otthoni por­
tól lépettén, munka után. ha­
rangszó*, telje* nyári estében, ha 
jönnek haza a nyájjal vagy ka­
szával a vállon, ráncos ingujj­
ban, pörge kalappal, fáradtság­
tól gyöngéd arcvonásokkal — » 
a rózmarinos kapuban egy-egy 
leány várja őket: — és ezt is 
látni tudom! Mindent. — ugyan­
ez arcokkal; * rettentő janusfe- 
jekl ó, arázlelkü ember!

Elhaladnak * szememmel a 
napfénvt keresem, a színeket, a 
vigasztaló életet. Népesül a tér. 
kofák jönnek, megtelepülnek, ki­
rakják a falvak zsenge gyümöl­
csét, halorány parajt, -ónkét, ta­
valyi almát, friss tojást. Kszre- 
veszem, hogy a szemem egy 
zsömlyés kosárra mered, odébb 
szalámik lógnak, megcsap az e- 
rös husazag és beleszédülök: Jüt- 
iaten, hogy kívánom! Reggeli e- 
lőtt vagyok és tegnap nem va­
csoráztam. az izgalomban rá se 
értem; — hónapok óta nem evés 
az, mit úgy hívok: a konyhalány 
fejcsóválva hordja ki a teli tálat. 
_ De most, most csend* és orom 
van bennem, most lehet enni! Még 
ráérek. Szép. tiszta kávéház a 
szomszéd sarkon. — milyen pom­
pás, nagy szaga van a kávénak! 
Enni' .. (Egv csokoládé .három 
zsömlrével, két tojás vajaske­
nyérrel, két szepesi virsli tor­
mával; édes sütemény).

Szép lassan, nyugodt deliciával 
fogyasztom. Az njság itt. — még 
a tegnapi. 8 tegnap ti ár olvas­
tam ugyanezeket a harói híreket. 
„ szorongó, tompa érzéssel, ne­
héz lélekzettel — s kerestem az 
általános szavakban valami vo­

natkozást vele, az eggyel, a tö- 
megbe-veezettel, ki szivemhez tar­
tozik. S moat, — ó milyen más­
kép olvasom, mások a »tok, a be­
tűk! Közönyös zsumahszta-stü- 
heu értesitnek bizonyos messzi 
hadállásokról, hol bizonyos po­
litikai szempontoknak kell maja 
tisztázódniuk... Ó. de h« e si­
vár szók mögött halál van, ver, 
rettegés, romok, •ebek> “yí“ 
könnyei, feleségek jajjal... D* 
én nem tudom ezt érezni most. 
Kifárasztott a részvét vagy meg­
rontott az öröm. Ő túizta ágyon 
pihen, mellette a virág, mit en 
küldtem ma már, hozza sietek, 
csak ezt érzem. (Hát én is rossz 
vagyok»)... A kávéház, az utca, 
a piac csupa napfény!

Kórházi ágyak pedáns, tiszta 
rendel egy teatett padloju, tág 
iskolatereuiben. Pesti, kulteleki sí 
kola ez; most egy éve apró. pol­
gárista fiuk drukkoltak itt a 
tintafoltos padokban. A kathed- 
Hm, __ hol most borogatomhák, 
karbolvixes üvegek, vatták, — e 
komoly, tanári asztalon osztály- 
könyv állott és noteszmumus. A 
falitábla itt maradt; must lázta­
bellákat imák rá a krétáveL 

Egy sarokág)- mellett ulok 
naphosszat és most e két négy­
szögméternyi hely; az otthonunk.
Az éjjeli asztalon fénykép, vi­
rágok a kis firenzei vázánkban; 
az ablakpárkány teli könyvekkel. 
Suttogva beszélünk; egy külön, 
halk sziget a sarokban; a s*»ba 
többi lakója, mintha mögöttünk 
volna, távolabb kissé, — a derűs 
szemlélet vonalában. Szinte ked­
vesek igy- > . .....

Csupa férfiak, harctérről jött
tisztek, nagyobbrészt kqpnyü 
vagy gyógyuló betegek; hango­
san beszélnek, töméntelen sokat 
kártyáznak; azt hiszem, többnyi­
re unják magukat. A fennjáró 
fiatalok az első sarokablaknál to­
longnak. egymásnak adják, fel­
váltva őrzik naphosszat; mert a
szemközti házból két világosblu-
zos nőszemély könyököl nekik fá­
radhatatlanul. délutánhosszat s 
még tovább a terhes, májusi al­
konyaiban. Milyen élmény-teljes 
órák. 6 — mennyi idegen férfi; 
messziről jött, fiatal katona! 
Seegény. nélkülöző nőszivek itt 
a Ferencvárosban, a szűk utcán, 
a harmadik emeleten! Két test- 
vérkisaMzony. érettek, férjetle- 
nek. — a papájuk-azenzál vagy 
óeskabittotos. diplomás férjét a^ 
kart venni nekik, dolgozott, gyűj­
tött, — s most itt a háború; — 
s a mindeneslányuk már a bar-, 
madik szép “diner'-szeretőt ke­
ríti odaátról a kórházból. De ok 
regényt olvasnak az ablakban: 
összesúgnak ‘•érdekes 
mutatva; csipkeujjas, telt, fehér 
knrjnkat kívánatos mozdulattal 
emelik a frizurájukhoz gyakran... 
Jaj, ha hallanák, ha tudnák, mi­
csoda beszédekkel fűszerezik idő­
ben a játékot, hogy milyen szó­
rakozás tárgyai lettek!...

Valami tréfás, könnyű köny­
vet olvasunk itt a sarokban; csak 
sziliből, hogy odaneszefli essünk
néha a többire; — mint utazása­
inkban a vonaton beszélgetőkre:

ágáló, hangos, furcsa, idegen uti- 
társakra. Milyen jól tudunk így
együtt figyelgetni; azemecskelve 
felszedni idegen dolgokat, szo­
kat, jeleneteket! Mi ké* «“*, 
kostársak a világgal szemben!

...“Ajaj, de sok repülőgépre 
lődöztem én oda kinn, urmk’ “T 
tizet, istenucsese nyolcat legalább 
is eltaláltam!” A beteg főorvos 
fogadkozik igy! Hihetetlenül na­
iv tóditő; — mondják, tegnap 
egy szerb zászlót emlegetett, mint 
az ellen kezéből neki adatott ki­
csavarni; — sőt tegnapelőtt, (ha 
a hallgatósága nem nagyit vi­
szont,) a kileneszáatizenkettes 
mozgósítási érmet valami napon 
ritkán nyerhető orvosi, hadi-me­
dálnak mutogatta. — “Ah, igen, 
persze, — gonoszkodik sunyin a 
fiatal medieiner, — nálunk is a 
legtöbb repülőgépet a vitéz dok­
tor urak puffogtatták le! Ne- 
háuyan halkan-kuncognak a pap­
lan alatt; a doktor hirtelen át­
ér három darab tízezreket érő. 
régi olajfestmény leírására, me­

lyeket egy lengyel, főúri kastély 
lovagtermében vágott ki a rá­
máikból. Most a keretezőnél van­
nak; milyen kár, szeretné meg­
mutatni ! “

A fiatal csúfol ódó azalatt «I- 
tfizni kezd; szép. elegáns, ezüstös 
toalettkészletben kotorász, finom 
parfőmszag árad az ágya felöl. 
Ma urlaubja van, nagy vacso­
rára hivatalos. Borotvaszappant 
kenve módját leli, — immár har­
madszor— hogy kiejtse a nevet, 
egv exminiszter kegyelmes uret, 
kikhez ma estélyre megy. Két 
lány van a háznál, az egyiket 
szeretnék neki eLsórni; dé ak­
kora orrhoz, — mondja az ele­
gáns ifjú, — több pénzt kellene
adniok.

Az öreg, sovány, fizetéses ápo­
lónő a leghübb publikuma; az 
ágv fejére könyököl és kopott, 
nagy fejével élénken bólogat. 
Majd ö is belemelegszik, gyorsan 
beszél, n.*m győz várni a lélek- 
zettel. liefelé is szívja a saokat.

(Vége következik)

A konferencia
(Folytatás a 4-ik oldalról) 

finom kópiái a diplomatikus po­
litikának. ’

8 a grófné megszólalt. Igen kel 
lemes, bár kissé monoton hangon 
beszélt éa olyan hangos vontatott 
sággal, hogy Barucbné nyomban 
elhatározta magában:

— Ha tavaszszal visszajövök 
keleti utam ról, nyomban igy fo­
gok beszélni.

8 a grófné beszélt, beszélt. Kel 
lemesen, nem túlságos okosan, 
nagyon sok kifejezésre nem ta­
lált magyar szót, s ezt hol fran­
ciával, hol némettel helyettesí­
tette, de igy is jól ment a dolog.

Az asszonyok k örülte nagy 
csöndben hallgattak. Ht muszáj 
volt hallgatni, akár jól esett, a- 
kár nein esett jól.

8 a grófné szerencsésen elmond, 
ta. mit akar kezdeményezni egy 
uj vakok intézetének felállításá­
ban. Beszélt a tündér-ligetről 
vagy szigetről s felkérte a "ked­
ves hölgyeket ”, hogy jövő pén­
teken ismét szerencséltessék őt. 

-.eszméik kicserélése végett.
Éhben a percben, mintha csak 

a földből nőttek volna ki, négy- 
inas termett az óriási ebédlőben 
és temérdek kisebb nagyobb 
Ksszohajható bambusz-asztalkát 
raktak le az asszonyok elé. Azu­
tán teát helyeztek' az asztalkák­
ra. süteményt, és igen kedves 
harangjátékok rendeztetek a 
nehéz ezüst-kanalak s a finom 
japán csésaék (isszeverödése ál­
tal. .

Somost a hallgató asszonyok is 
beszéltek. Gondolatot gondolattal 
cseréltek ki a boldogtalan vakok 
érdekében és sokan a szellemes 
Pattan írónőhöz fordultak eszmé­
ért, majd a második és harma­
dik írónőhöz, aki valami királyi 
kitüntetéssel ékesített hölgy volt 
s egész délután azzal mulatozott, 
bogy a három zsidónőt fixirozt*. 

8 a grófnő minden asztalkánál

megállt egy percre. Meghallgatta 
a vendégeit, de legtovább a Rá­
bökné asztalánál, időzött.

Kabóknénak fényes ideája
volt. melyet azonban csak eütre 
n»us” mondhatott el. y

— Akkpr arra kell kémem *- 
sziilt láthatólag örülve a grófnő 
a fantasztikus ideának, -mcljlwl 
holmi nagyobb vonásokat meg­
súgott néi(i Ka bökné, nogy
holnap délután ismét szerencsél­
tessen engem. Az eszme fényes! 
Kitűnő! Hallottam, hogy nagyon 
ötletes asszony, igen örülök, hogy 
megismerhettem.

Az arcokon nincs egy maku­
linyi elváltozás, de belülről epe- 
Smiést kaptak az asszonyok. Ka 
bókáét külön is meghívta gróf 
Temesvár)né! — A legfrisebb- 
szalon-abrak. És Barucbné visz- 
szamegy Nagy Jánosné melle, aki 
ma szokatlanul kedvetlen és nem 
igen hallja és látja, mi jörténik 
körülötte. A szemeit néha le­
hunyja, majd figyelmesen néz a 
padlóra, mintha valamit keres­
ne ott... Lábnyomokat... Az 
egykori grófi nevelő lábnyoma­
it... De gzért gépiesen mosolyg 
és felel mindenkinek, pedig a 
torkát valami sirásféle érzés 
szorongatja. És megvetéssel né* 
a szemközti tükörbe) ahol saját 
magát látja egyszerű és mégis 
igen dró'ga fekete selyem ruhá­
jában. gyönyörű kis bársony ka­
lappal n" fején, melyről egy har­
minc forintos stuc-toll csüng le 
a nyakára.

S ebbel! a percben a háta mö­
gött megszólal a grófné:

— Remélem, kedves nővérével 
tart holnap délutánt „

Egy kecses fejhajtás.- egy ud­
varias mosoly," utána egy diadal­
mas, s mikor másodszor néz be 
a tükörbe, másodszor néz a sa­
ját arcába megvetéssel, de most 
azt mondja magában:

— Milyen ostoba vagyok!


